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A “back-translation is a translation of a translated text back into the
language of the original text, made without reference to the original text.
But while useful as an approximate check, it is far from infallible.
(Crystal 2004: 5-6).
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ST : The new Roomba detects walls and objects like furniture and slows
down for a less robust impact on the wall or furniture.
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ST: When the battery is low or it has completed a cleaning cycle, the
vacuum automatically returns to the charging Home Base, so that it

will be ready for the next cleaning session.3)
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HiE]2])al 4] when you/they finish cleaning, - when cleaning is done 52.%
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ST: Infra-red cliff sensors in the non-marring bumper detect stairs to keep
the unit from falling, as well as furniture and walls for cleaning right
up to the edge. / It has an edge brush to clean along surface edges. /
It senses a cliff or drop-off point and to react by reversing course
automatically.
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5] o WAa nH" Ak HaMaE TT20] d33ehs ‘Marketing
Strategies of Dawlance and LG'®} STS! ‘Hairer's Marketing Strategies in India'
o) vmahel 7P FEeld Aolxo] Fol A18Ql Ao Eelgrh

One should know what marketing strategies ought to be.
TT2

First of all we should know who the main players in the market are.

We will go through the profiles of the companies in brief.
® Much has been written about the future of "smart" appliances that will be

programmed to keep track of ...
ST ® The fridge was placed in 50 homes to monitor consumer reaction.

® The fridge can also be controlled by several terminals located through the

home.
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9 RS Hyg Ad4go] ko] Roomba has an additional
Lighthouse function in which sensors ~¢|2= TFHOZ A2t} k4| ST
R ol Bk V) edne i Asik

ST: A virtual Wall Lighthouse directs Roomba to completely vacuum
one room before moving on to the next... Lighthouse mode ensures
the most efficient room-to-room cleaning : it confines Roomba to
one room until that room is throughly vacuumed then directs

Roomba to the next room.
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TTI: AEF=E 4971 e ASAIA L.
TT2: He was awarded a knighthood
ST: He was knighted

TTL: S8Rl ohd Algde] ke FE Ae Aolth
TT2: Aiding suicide by non-professionals is in violation of the law.
ST: Assisting suicide without medical help is outlawed.

A9l T2 Wo] SPA= WA ddojo] A Helx= ST
knighted, outlawed 22 T Tho] EpgAlel H|sld Zojx|1 JHEx]
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TTI: o2 2 & ¥ /B ste] AlE oy w25,
TT2: A revision was presented to the Senate but rejected.
ST: An amendment was defeated in the Senate.
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ST: A virtual Wall Lighthouse directs Roomba to completely vacuum one
room before moving on to the next...

ST: When the battery is low or it has completed a cleaning cycle, the
vacuum automatically returns to the charging Home Base, so that it
will be ready for the next cleaning session.
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dying, ending their life, allowing suffering people who are close to death to
die, seeking help to die, help another to kill oneself, kill himself with help, be
helped to die, lives are shortened by design and with others' helpx 3 T}k
T8 Z&a FAI Ao| woll WAk

TTI: 229 & ohfl &2 < e, A8 W]z Algt dus wsk
ot

TT2: Joan was also diagnosed with liver and pancreatic cancers and
became terminally ill.

ST: Joan was also diagnosed with terminal liver and pancreatic cancers.

L9 S dla STS} Bl
27)9} AlgHte] EFo] th

TTL: ZHAEAE 2 53JAL Hayeks a5 sk #2198 224

TT2: A clinic run by a Zurich-based medical company Dignitas group
specialized in assisted suicide.

ST: Dignitas, a suicide clinic in Zurich.

T2E TT19 925 wet Iz Aspas E4o] 2ojAa 2A7F A
AR STE B a suicide clinic in ZurichZ o} 7l E8 S
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HARo R Hdap e o] FEdthe Aol o 5o 292 2
AEgAL aYelAE B8t HE, STOAE the assisted suicide group
Dignitas, the Swiss organization, the Swiss suicide assisting group, the Dignitas
clinic S22 TT2oA Ht} &2 gkel] AHHE Ae #2d 5
mEbA ol g 2 B vl BAo] BAos} A2 =ojite dAE
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ST: 1. Roomba automatically adjusts from carpets to hard floors and
cleans everywhere you want while avoiding off-limit areas.
2. Roomba automatically transforms from one surface to the next,
effectively lifting dirt, dust, debris from carpets, rugs, tile, linoleum

5) Eg]o] (Trier)& 19303t AIEZ Aol 2 (field theory)S &A1t} i3]0 7
ELER dF9] Baje|axy FxEo] gittu Er.

6) L2323 (Porzig)e Ez]o]e] Ao]e] o] A Al gEdhe A& vHshe
A FE Al



and hardwood floors.
3. It uses artificial algorithm to help ensure that it covers the entire

surface of your room in each cleaning.

o] HAEoA cubet Al dBhe~2 F3S STl “from carpets
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TT1: Y&] 7 A B3 okgo] AARE 7hed Fes Foiol A&
Edpias
TT2: Lying side by side, Mr. and Mrs. Downes ended their lives by
lethal injection, surrounded by their daughter and son.
ST: Holding hands and watched by their son and daughter, they drank a
lethal dose of barbiturates and died.
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TT2: The British government subjects the accused of assisting suicide up
to 14 years of prison.

ST: In Britain, helping somebody to die carries sentence of up to 14

years.

TI29) Aol TTI9) B4 P25 FAE wvy 94 ofda 2
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TT1: Aldefele 2u] A71E sith Fo] nhld 234 = AHde] o] &
ZHoM Fus BIUTh

TT2: A 23-year-old British man, who were paralyzed during a rugby
game.

ST: He had been paralyzed in a rugby accident.

9 TTI #4= Mg sty o] 90%7F TT19] o] FJEE Jd=
7] ‘paralyzed during a rugby game’ 2~ ‘paralyzed while playing a rugby
game'o|2kil WAt Tev 2] A7)k A3 A0 s A-E Al opd A
Holu T Qle R Qg vl 9] 7hg/do] E3tE TTle] Zstdw WA 7}
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ok

TT2: The two ended their lives with a dose of medicine lying
side-by-side as their children watched by.

ST: They drank a lethal dose of barbiturates and died.
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[Abstract]

Training and Evaluating Korean-English Translation

through Back Translation

Lee, Jiyeon

(YTN Simultaneous Interpreter/ Ehwa Graduate School of Interpretation & Translation)

With a sharp rise in demand on out-bound translation. one of the biggest
challenges of finding effective training modules for translation from a native
language into a second language, or AB translation, is yet to be addressed. So
this study applied ‘back translation’ technique in the classrooms. Graduate
students of Ehwa GSIT were required to translate a news article and a product
specification, which had been translated from English into Korean(TT1), then
after back-translating(TT2) the TT1, they made comparative analysis with the
original English text(ST). There were quite a few, but noteworthy differences
between TT2 and ST. One of them is the subject structure. As the Korean
text(TT1) either has no subject at all or prefers to have animated subjects,
students found it difficult to find corresponding subjects in TT2, which resulted
in repeated subjects and thematic information. Second difference between TT2
and ST was that the TT2 was not up to the efficiency of ST in terms of verb
use, and the TT2 showed redundancy of using the same objects and references.
Third was the unequivalent lexicons between TT2 and ST stemmed from
different lexical fields of the two languages. Forth was difference in thematic
structure and information structure. Fifth, TT2 and ST have shown a notable
difference in dealing with linguistically and non-linguistically implicit
information. Taking note of all these syntactical, semantical and lexical
differences between TT2 and ST, this study shows back translation proved to
be one of useful education modules as well as research tools for AB

translation training and evaluation.
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